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A helyzet komolysága.
Debreczen, okt. 5.

Pár nap óta azzal a szomorú tudat­
tal járunk-kelünk a városban, hogy az 
ázsiai kolera befészkelte magát az ország 
fővárosába. Az ázsiai rém kiterjesztette 
sötét szárnyait és egy-egy suhintása halált 
és kétségbeesést idéz fel.

Minek tagadjuk, hisz rá van Írva az 
emberek arczára, hogy — félnek. Akár 
mily megnyugtatók is a segélyre és véde­
kezésre hivatott tényezők gyors és szaba­
tos intézkedései, akárhogy biztatják is az 
orvosok és az újságok a lakosságot, hogy 
a veszedelem, kellő éberség és elővigyá­
zat mellett elhárítható : a szivek mégis el 
szorulnak.

Az aggodalomnak ez a nyomasztó 
érzete onnét van, hogy mindenki tudja, 
miszerint a kolera leghathatósabb prophy- 
laxisa a köztisztaság, viszont terjedésének 
leghívebb segítője a köztisztátalanság. — 
Csak a közvetlen példákra kell gondol­
nia : Berlinre és Hamburgra. Amott a 
példaszerű közegészségügyi és köztiszta­
sági intézmények már hetek óta nyújtanak 
védelmet a járvány nagyobbmérvü terje­
dése ellen, emitt pedig évtizedek mulasz­
tása boszulta meg magát a kolera kitöré­
sében.

S bizony szomorú, de tagadhatlan 
tény, hogy a köztisztaság és a közegész­
ségügyi intézmények dolgában Budapest

U

sokkal közelebb áll Hamburghoz, mint 
Berlinhez. A hiányos csatornázás, a sző 
rétién ivóvíz, a túlzsúfolt lakások, az 
élelmiszerekkel való kereskedés hiányos 
ellenőrzése, a közlekedési és forgalmi esz 
közök tisztátalansága — mind oly bajok 
melyek nem mai keletűek s melyeken 
most, a vész pillanatában, egy csapássa 
segíteni nem lehet. Pedig minden e téren 
történt mulasztás most szövetséges tár 
sává lesz a járvány terjedésének s bál 
hogy védekezzék is a város intelligensebb 
lakossága, az alsóbb rétegek tudatlansága 
hanyagsága s nemtörődömsége miatt feje 
fölött látja állandóan a Damoklés kardot

Az az egy tény, hogy a kolera első 
áldozatai, azok, kik három nap óta meg 
betegegtek s elhaltak, a legkülömbözőbb 
városrészekből kerültek, nem enged kétsé 
get aziránt, hogy a fővárosban már szerte 
van hurczolva a ragály anyaga. Hogy mi 
ként történt ez ily gyorsan, vagy hogy 
már hosszabb ideje lappangott-e a kolera 
s ez elkerülte az orvosok figyelmét, azt 
most hiába kutatnék, — a dolgon ez már 
nem változtat.

A hatósági közegek ne véljék azt 
hogy a primitiv kolera-kórház felállítása 
által elég lett téve a védekezés kötelezett­
ségének, a város területe épen olyan nagy 
ház, mint az egyes házak, azzal a kü­
lönbséggel, hogy az utczák, közterek, fo­
lyók, árkok a hatóság felügyelete alatt 
állanak.

Margit szerencséje.
Rege. —

Irta : Szentiványi Emii.
Egy ködös, hideg téli napon a kis Margit 

nagy ügygyel-bajjal igyekezett házikójukból a vá­
ros felé. Egész éjjel havazott, az utak térdig érő 
hóval voltak borítva s szegény Margitkának bi­
zony dolgot adott, — mig keresztül labolt a 
havon.

Nyolcz éves volt, szelíd, kedves, jó szivü 
kis teremtés, habár igen, igen szegény. Fejét ko­
pott vékony kendő födte, rövid szoknyája is na­
gyon viseltes volt már és czipőí olyan rosszak 
toltak, hogy alig haladt pár lépést, már átned­
vesedtek. Aztán nem is az ő lábára szabták biz 
azokat, úgy kapta léiig elnyütten valakitől, iga­
zan szánandó volt a kicsike, a mint dermedt kis 
kezecskéit gyönge testéhez szorítva, a város felé 
haladt

Édes anyja küldte.
— Rosszul érzem magamat, kis lányom l 

~~ uiondá. — Eredj, vedd ki a pohárból a még 
,Jennc levő pár krajezárt és szaladj magádnak 
kenyeret venni. Én nem kelhetek fői I

— Es ha elfogyasztjuk ezt a kis kenyeret, 
out eszünk holnap, ha nincs pénzünk ? - kérdé 
Margit szomorúan.

Isten majd gondoskodik rólunk.
Aztán föltekintett az égre, oly tekintettel, 

Mely kifejezte mindazt, a mit imájában kérhetett

volna. A jó Isten minden nyelvet ért, még a 
szemek néma beszédjét is érti.

Margit tehát elindult és tőle telhetőleg sie 
tett, hogy minél előbb visszatérhessen beteg édes 
anyjához.

Egyszerre zajos nevetést s örömujjongást 
hallott. Margit, szegényke, ama boldogtalan gyer­
mekek közé tartozott, a kiknek még soha sem 
volt játékuk. Édes anyja szegény özvegy asszony 
volt, a ki keze munkájával tartotta fönn magát 
és gyermekét : de mivel folyvást betegeskedett, 
sokat kellett kis leánykájával együtt nélkülöznie.

Margit tehát a játék élénk lármáját hallva, 
megfeledkezett egy pillanatra szomorú helyzeté 
röl a metsző hidegről és elmosolyodott.

Az ut kanyarulatánál nehány fiú nagyon el 
volt valamivel foglalva, a mit Margit nem lát­
hatott. A kis lány nem akarta útját ácsorgással 
meghosszabbítani, de így gondolkozott : „Egy kis 
ideig csak nézhetem őket, aztán jobban fogok 
sietni, nehogy megvárakoztassam ágyban fekvő 
beteg mamámat."

Ha tudnátok mit látott Margit, midőn kö 
zelebb ért ! A fiuk nevettek és kiabáltak, azzal 
mulatva, hogy egy szegény kis madarat kínoztak, 
mely a nagy hidegben lehullt a levegőből épen 
oda, hol e vásott gyermekek hólapdákkal dobá­
lóztak.

— Oh a csúnyák ! — mondd magában Mar­
git. a mint a fiukat meglátta. — Megkötözték a 
szegény madárka lábait s mind a két. szárnyát 
levágták ! Hogy rángatja az egyik a madzagot ! 
S én jo Istenem, az a másik a tollát tépi ! Oh 
a gonoszok l

Odalépett hozzájok és siránkozó hangon j 
igyekezett a madár-kinzók szivét meglágyítani,1

Mindes egyes hatósági közegnek kö­
telessége a fertőző szerves anyagoknak 
azonnali eltávolítása, a város területét épen 
úgy tisztán kell tartani a hatóságnak, mint 
ahogy kötelessége a házi gazdának tisztán 
tartani házát, a családfőnek szobáját vagy 
szobáit.

Épen a hatósági orvosoktól lehet 
megkövetelnünk most, hogy a rendőröket 
ne csak szóval utasítsák, hogy mit te­
gyenek egyes esetek alkalmával, ne csak 
kiragasztassák a veres ezédulát a házakra, 
hanem oktassák be őket, amennyire fel­
fogásuk engedi, az első teendőkre, de el­
várjuk hatósági orvosainktól azt is, hogy 
kerületeiket megismerni tanulják és épen 
ők fognak jelentéseket tenni azon helyek­
ről, hol a járvány fészket verhet és a 
hatóságnak megmutatják azon házakat, 
utczákat, tereket, árkokat, posványokat, 
miket legelső sorban kell kitisztani.

Elvárjuk rendőrségünktől, hogy a ke­
rületi orvosokkal együttesen, buzgón, lel­
kiismeretes törekvéssel iparkodik megja­
vítani mindazt, amit javítani kell, hogy 
városunk ellenállhasson a vésznek, hogyha 
az netán kitör.

Gondolnunk kell most arra is, hogy 
hogy a járvány országos dimesziókat ne 
öltsön. Mert ez nem pusztán azzal a sze­
rencsétlenséggel jár, hogy több, sokkalta 
több az áldozat, hanem azonfelül az el­
lenőrzés is nehezebbé válik s a kolera ra­
gály annyi góczpontja keletkezsetik, hogy

hogy ne bántsák a kicsit, ereszszék szabadon. De 
a fiuk még jobban kaczagtak és játszottak a 
madárral.

— A madár a mienk és ez minket mu­
lattat . . .

— Adjátok a madarat nekem ! — szólalt 
meg ismét a lány.

— Oh épen! Eltaláltad ! — kiáltá a leg- 
nagyobbik.

— Oda adjuk, ha megveszed ! — szólt a 
másik.

Margitnak csak nyolcz krajezárja volt s ezen 
kenyeret kellett, vennie ! szomorúan lehajtá fejét 
és mar folytatni akarta útját, midőn egy kis 
szalmarakást pillantott meg, melyet a harmadik 
fiú készült meggyujtani.

— Gyújtsd meg, gyújtsd meg ! — kiáltá a 
legnagyobbik — Te pedig Margit maradj itt, ha 
valami mulatságosat akarsz látni. Megsütjük a 
madarat elevenen ! Majd meglátod, hogy fog röp­
ködni s szárnyaival csapkodni, hogy megszaba­
duljon. Oh ez pompás lesz !

Marcit szeme megtelt könnyel. Ránézett a 
vergődő áldozatra s megszólalt:

— Hogy adjátok a madarat ? — Megve­
szem . . .

— Két krajezár az ára! 
egyik . ..

— Hohó ! . . . három krajezár, mert hár­
man vagyunk ! — szólt közbe a legnagyobbik. 
ínnyit különben is megér !

Három krajezár, mily nagy összeg volt ez 
most Margitnak ! De szenvedni csak nem hagy­
hatta a szegény madarat ! . . . . Hogy megpör­
köljék ! . . .

Lassacskán — édes anyjára gondolva —

kiáltá az
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Debrbczeni hiklaf.

mikor azt ^SSrés’e megszabadult a jár- 
a* °tSáaz egyik vagy másik góczpontból

hh fertőzés történhetik. Elejét kell venni
rnak,f h"möd=n a Mera mmtegy 

önmagát táplálja. ^ uletéke8 tényezők
ezt a^Sohot8!
méltassák. JJ* “ “&« elleni

dä°ekez” terén. Annál szükségesebbek az

Ä™imsnSÄt^fe

helyzetnek amúgy is nagyon komoly voltát.

_ A főispán! fizetések és a ™P»amlalas
Az 1887 : 21. te. rendelkezni Pné.
nők fizetése a J>örvé“7 t a miniszteri tanácsosi
pessége aranyához k P tg a^int áHapitatik meg,
rangosztaly két fokozat íélekszáma a
illetőleg ott, hol * v7 S,5 I-ső osztá-
300.000-et meghaladja. A lói pa,s A leg-
lyu, egyebütt “«sodosz^ ^ . már Baranya, 
utóbbi népszámlálás . vármegyék is a
Jász-Nagy-Kun-Szolno tórvényhatósá-
SQO.OOO-et meghaladó lelekszam fő.

**
a^rkt«ltÄ"“’f.nntoyi hltségtob-

letet okoz.
_ Nem veszett el a: 1867. XII. Mrrtaj;

czikk. eSLávak élen-
törvenyezik 111. Karoly iát étjé el ellátva
SjtSi oUJ eLi “Ä levéltárában.

afTÄk évi első 12-ik törvenyezik — te­
hát önnállólag a 12'ik “^^egy^^őr^ények
SÄ a- S valSnt And,áss,

Gyula gróf aláírásával és a király Pfc,s^j“ve' e' 
látva, érintetlenül ott fekszik a levéltársai 
kott helyén.

- A német katonai javaslatok. A Euliui 
Nationalzeitung megerősíti mar *a múl w
zölt adatait az uj katonai törvényt »'lelő g- 
békelétszáma 00.000 fővel emeltetik A lovasság 
és tüzérség nagymérvű szaporítása tervez e • 
kiadások rendes töblete 60. de később > 
márka lesz. Ehhez járul a kölcsön altat fedezen 
dő első 80 milliónyi költség kamata.

— tOrosz pressziók. Oroszország upbb 
legyzéket szándékszik írni a portához, a me y en 
á hátralékos hadisarcz lefizetését fogja surgetn 
A tőrök főváros diplomata köreiben
által úgy vélik, hogy e lépesnek nem lesznek 
komolyabb következményei, a imennyiben a por­
ta megfogja Ígérni a gyorsabb lebonyolítást ku 
lonben az orosz részről jövő pe^ia inkább azt 
czélozza, hogy a portát a megkötendő keretje 
delmi szerződés kérdésében nagyobb engede 
kenységre hangolja.

Az ivóvíz és a kutak.
Tapasztalásból tudjuk, hogy az ivóvíz mi­

lyen fontos szerepet játszik a mindennapi élet­
ben. Víz nélkül nélkül nem lehet szerves lény 
viz nélkül tehát nincs élet. Épen ezért egyik 
legfontosabb teendőink közé tartozik első sorba 
kogy különösen járványok és fertőző betegsége­
ket idején kiváló gondot fordítsunk az ivóvízre.

Köztudomású dolog, hogy kisebb varosok, 
községek és falvak vízzel való ellátása vajmi 
kezdetleges. A földbe ásott kutak jóformán csak 
olyan vizgödrök, melynek tisztán tartásáról 
bizony nagyon kevés község gondoskodik kellő­
képen. A hatóságok legszigorúbb intezkedese is 
hajótörést szenved a köznép indolenciáján.

Hiszen tudjuk, hogy egy-egy kút kikotrása 
is némely községben valóságos polgárháborút 
képes előidézni. Jóllehet a vízjogi törvény vilá­
gosán intézkedik a községi kutakról, de
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közegészségi szempontból nem igen törődnek 
azzal a legjobb helyen az országban.

Természetes dolog, hogy szegény ember 
viyzel főz — azaz, ahol ártézi kút nincs, mely 
kötelességénél fogva nem is apzlicálható az 
eiryes községek és falvak nyomorúságos anyagi 
viszonya mellett, — vannak az úgynevezett 
ásott kutak, melyeknek belső|iésze téglával vagy 
nagyon sok helyen Iával van kirakva.

A téglával kirakott kutak belsejében ott 
tenyészik a zöld penész, a fával boltozott ku­
takban pedig ott rodhad, korhad, évről-évre a 
faanyag s hűl a kút vizébe. A kutak ugyneve- 
zett kávákkal vannak ellátva, ez közbiztonsági 
szempontból szükséges ; de szabad, fedetlen 
vacry nyitott lévén a kút, szél, por s viharok 
alkalmával mindenféle szemét belekerül s ott a 
kút vizében találván menedéket, hosszas időn 
keresztül fertőzteti annak vizét.

A közönség legnagyobb része dehogy gon­
dol arra, hogy ilyen alkalomkor kikotorná a 
a kutat megelégszik azzal, hogy a poshadt 
rossz izü vízre azt mondja legfeljebb, — hogy
furcsa izü. ,

S mintha minden a maga rendjében volna 
— igazan összetett kezekkel várják, hogy majd 
történik talán v lami csoda. — Hogy az ilyen 
nyitott kútba, mi mindenféle szemét kerül, azt 
csak az tudhatja leginkább, a ki hosszasabb 
ideig lakott faluhelyen; tyuk, csirke, kutya, 
macska porhüvelye kerül igen gyakran a falu 
kútjába, és sok esetben öngyilkossá lett emberek
*1Ul'a Bár a közbiztonsági szemponból, különösen 
éjszakára, kutakat némely vidéken záros ajtóval 
fedik be, az a mit közbiztonsági szempontból 
helyesnek nevezhető — közegészségi szempont­
ból határozottan káros. Nem lehet tehat alkal­
mazni azt az eljárást, hogy a kutak záros ajtó­
val fedessenek be, mert a kutban lévő levegő 
igen könnyen bomlásnak indul s a levegőben 
lévő különböző miasmák siettetvén különben is 
a kutban szorult lég gyors felbomlását, a kút 
vize igen könnyen ártalmassá válik ez alta . 
szón intézkedéssel a mivel éppen hasznaim 
akartunk volna, egészen ellenkező eredményt 
értünk el.

szelíden, Jb»» Un,at, a helyett,

h°e! “US11Ä - i°s!i,a-
ségedet a Ms házikóban a legcsodálatosabb
dnloe történt Margit a madarat a tűz közelében 
egy kosárba tette, egyik lábát pedig r°ngy°cska- 
val gondosan bekötözte, mert a láb vérzett. Le 
fekvés előtt még egyszer megitatta kis sebes 
iét és megvizsgálta lábát, jól be van-e kötve ?.. 
Margit úgy vette észre, hogy a kis rongyocskan 
egy vércsepp meg volt fagyva, mert egészen sza- 
ráz volt. De a helyett, hogy csúnya fekete lett 
volna, inkább fénylett, mint a tűz es átlátszó
volt, mint az üveg! b.áita_ Oh anyám, jer, nézz csak ide kiaita

Az anya ép úgy meg volt lepve, mint leá 
nya. Alig akart szemeinek hinni ; megfogta a 
vereseimet s ime az kezében maradt .

Az anya keresztet vetett magara s Isten se­
gítségét hívta, hogy bizonyos legyen benne hogy 
ez nem a sátán müve. A vércsepp valóságos 
drága rubin kővé vált és azontúl minden reggel 
egY olyan vércsepp volt. a madár seben és min­
den este egy újabb értékes kő gazdagba a sze­
gény asszonyt és leányát.

Nemsokára tele volt egy nagy doboz fény­
lő rubin kövekkel. A dolognak híre futott a jo 
emberek tanácsára a szegény özvegy gyermeké- 
ze! együtt elment a királyhoz és magavall vitte
a köveket. „ „ „

_ Ki adta neked fezeket a gyönyörű ra­
biatokat? — kérdé a király csodálkozva, hogy 
ily szegény asszony ily nagyértékű s ritka szép 
drágakövek birtokában van.

Erre a kis Margit egyszerűen elbeszélte a 
madár történetét és a király igen megszerette a 
nemesszivü eszes lánykát. A kövekért egy zacs­
kó aranyat adott az özvegynek s leanyavalegyutt 
a királyi udvarnál akarta tartani. De az özvegy 
nek s leányával együtt a királyi udvarnál akarta 
tartani. De az özvegy csak visszakivankozott ta­
lmiba. Otthon szép nagy hazat építtetett s na­
ponként sok pénzt osztott ki a szegények
kÖZOtEz*latt a vércsöppek vagyis az ezekből tá 
madt rubintok folytonosan szaporodtak és nem 
sokára az egész ország tudott a mesés tune 
ményről, hogy Isten mily csodatevő hatalommal 
jutalmazta meg a kis Margit jószívűségét. Ki­
váncsiak és irigyek — mert ezek mindég vannak
_ tömegesen jöttek a szép házba hogy
megnézzék a különös madarat. Természetesen 
sokan szerették volna birtokukba ejteni a mada­
rat. ígértek is érte tömérdek pénz ; de az öz­
vegy már akkor nagyon gazdag volt és Margit 
hallani sem akart róla, hogy kedves madarától
megváljék.

Az a rossz fin, a ki megakarta a madarat 
elevenen sütni, az volt a legirigyebb. Verte fejét 
öklével, mert azt hitte, hogy a szerencse ot érte 
volna, ha a inadat at el nem adta volna Mar­
gitnak. Folyvást a szép ház körül ólálkodott s 
azon törte fejét, hogyan lehetne a madarat meg- 
szereznie.

Egy este észrevétlenül boosant a házba s 
ellopta a madarat. Rohant vele a sötét éjszaká­
ban s meg sem állt, inig egy rengeteg erdőbe 
nem ért. Ott aztán lefeküdt a rósz fiú és rubi­
nokról s roppant gazdaságról álmodott. Nem 
bántotta a lelkiismeret, sőt inkább örült, hogy 
Margitnak szomorúságot okozott.

A bánat bizony nagy volt Margit és ma­
mája szivében ; mert ők a madarat igazán sze­
rették önmagáért, nem csupán azért, hogy gaz­
dagokká tette őket. .

De a gonosz tolvaj nem torodott ezzel. 
Nappal bujdosva éjjel folytatja útját és gyűlölte 

i a rubinokat. Mert a madár vércsöpje most is

folyt s minden este drága rubint köve változott 
sőt a rubinok most nagyobnak es meg ragyo­
góbbak voltak, mintha a jók segítője a roszat
m6ga Hosszas^bu/jdosás’ után vígre a tolvaj «Ö 
nagy idegen városba ért, a hol éppen a hazatérő 
királyné ünnepélyes fogadására készültek.

- Ez jó alkalom ! — i gondola magaban 
a tolvaj. — A királynénak drágán eladom ru­
binijaimat. , „

Úgy számított, hogy a királyné nem 1 
hatott még Margitról s a csodalatos madárról 
semmit. Igaz is hogy abban az időben, 
mesélek, még nem voltak sem ,yasu^’se™ - 
Írók A királyné csakugyan mit sem tudott meg 
a különös esetről s midőn a fiú rubinjait megp 
hintett a, csodálkozva kiáltott föl, mer meg soha 
oly tökéletes szép rubinokat nem látott.

— Hol veted e bámulatos szép köveke
kérdé mohón. .nr,tam —

— Egy csodálatos madártól kaPla'"; 
melynek életét megmentettem ! válaszolt
az ifjú, . - * a j

De ekkor a madár egyszerre kirepül 
fiú zsebéből és a királyné felé szállva, tisz 
hető hangon ismétlé : •

„Tolvaj, tolvaj, szívtelen ! Tolvaj, gfi
öi,teAnrös7. csont nem India hova meneküli»« 
minél gyorsabban. A királyné szigorú tekint 
megrémítette . . . Rohant kifelé. Es a m.ntj 
palota udvarán keresztül futott, n®m . , bele-
a nagy nyitott kutat, mely tele volt vízzel, ^
bukott és többé nem is keruuu kl ,.b a ru- 
Gsak később találták meg holttestét • ])e a
hint okát görcsösen szorongatta markalian.
madár eltűnt.! . konogást

. . . Otödnapra Margit valami R0P 
hallott ablakán. Odament, kinyitotta s a 
kező pillanatban a rubintos madar r P 
rajta . • .

be
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Mennyire elkerülhetetlen szükség, különösen 
vidéki helyeken, a kutak tisztaságára vigyázni, 
arra nézve megemlítjük azt a nagyon rósz és 
a közegészségre telette veszedelmes szokást, 
hogy a nép legnagyobb része vizmeritő edényeit 
piszkosan ereszti a kútba s még annyi gondot 
se fordít a legtöbb esetben korsójára, — hogy 
tisztán tartaná. ^Sőt igen gyakran tapasztaljuk, 
hogy a korsónak vízzel való kiöblinttsét is olyan 
formán eszközli, hogy a korsó kimosására szánt, 
illetőleg merített vizet — visszaönti a kútba. 
Komoly megfigyelést érdemel ez az eljárás, mert 
tudjuk, hogy népünk ragályos betegségben szen­
vedő betegeivel, különösen faluhelyen, hova a 
körorvos is csak elvétve téved, egy szobában 
kénytelen lenni, egy és ugyanazon edényből 
itatja meg súlyos betegét is, sőt határozottan 
állíthatjuk, hogy a nép alsóbb rétegében egyál­
talán nem használnak más ivó edényt, mint a 
vizkorsót, ebből isznak a könnyebb és súlyosabb 
betegek is, mert a nép azt tartja — a miben 
igaza is van, — hogy az úgynevezett égetett 
agyag korsóban leghidegebb a viz.

A háztól ilyen formán vándorol el a kü­
lönböző fertőző és járványos betegség csirája. 
Az igy már inficált korsó, viz merítés alkalmával 
a kútba jutván, — a leggyakrabban terjeszti a 
járványos betegségeket.

Milyen fontos tényező járványok alkalmá­
val különösen a tiszta ivóvíz, arról e ezekünk­
ben csak ; röviden emlékezünk meg. Tiphus, 
kolera járványok alkalmával különösen köteles­
ségünk az ivóvizek kellő tisztaságára nézve 
mindent elkövetni. Mig nagy városokban, a víz­
vezetékek és a csatornázások által, — ha azok 
kifogástalanok, a viz tisztaságáról kellőképen 
van gondoskodva, addig kis városok, de külö­
nösen faluhelyeken nagyon szomorú állapotokat 
találunk. Fentebb kijelentjük a nyitott kutak 
veszélyességét, illetve ártatlanságát a közegész­
ségre, most csak azt említjük még meg, hogy 
mi volna teendő kisebb városok és faluhelyeken.

A kisebb városok és falukban a kutak 
tisztaságára nagy gondot kell fordítani. Nem 
elég a kutaknak őrizete, nem elég azért, mert 
az olyan falusi bakterek vajmi kevés erelyt ké­
pesek kifejteni annak őrizetében. Hogy népünk­
nél igen kevés még az érzék nem csak a köz­
egészség tekintetében, de köztisztaság szempont, 
is, arról hasábokat Írhatnánk. Bámulatos indo- 
lencziával viseltetik egészségi állapota iránt.

— Az intelligens elem, a papok, tanítók, 
hivatalnokok, orvosok és gazdatisztek tehetnének 
legtöbbet s nem kételkedünk, hogy minden 
intelligens ember fog szentelni idejéből egy-egy 
órát a nép alsóbb rétegének felvilágosítására.

S. E.

Leányaink sorsa.
Debreczen, okt 5.

Holnap tehát megnyílik a női kereskedelmi 
:anfolyam második éve. Sukkal kevesebben, még 
'elényin sem jelentkeztek rá, mint a múlt évben 
i hogy mégis megtartják, azt az evang. reform. 
Jgyhaz és a nemes város bőkezű kegyessége ered­
ményezi.

Nincs ellene semmi kifogásunk; annak ide­
jében a megérdemelt mértekben méltányoltuk ez 
intézményt, mint olyat, mely hivatva van sok 
tisztességes nőnek adni kezébe a becsületes ke­
nyeret és csak elismeréssel kell illetni azokat, a 
kik áldozatok árán is fentartják, a kik már arra 
is gondoltak, hogy egy tanitúnőképzó is létesül­
jön városunkban.

Mindenesetre figyelembe kell részesíteni azt 
a tényt, hogy most alig 20 nő jelentkezett e 
tanfolyamra s meg kell kérdenünk, hogy lehet-e 
remélni, miszerint jövőre csak ennyien is fognak 
jelentkezni.

Mi azt hiszszük : a jövő tanfolyamra még 
ennyien sem lesznek. Ez a pálya nem fog nép­
szerű lenni, mert a siker igen vékonyan mutat­
kozik s a kilátások nem kecsegtetők.

Kérdjük : hány nő mert alkalmazást a múlt 
tanévet sikerrel elvégzett nők közül 5* Úgy tud­
juk alig egy pár s ezek is nagyon kevés fizetést 
kapnak aránylag s a mire tudtunkkai őket alkal­
mazzák, arra nem kell sem áruisme, sem könyv- 
vezetés, sem váltóisme, csak a 2

Nem a debreczenivkről beszelünk, hanem 
az összes 17 tanfolyamról ; mert a múlt évben 
1 < városban volt rendezve női kereskedelmi tan­

folyam s melyek mindenütt igen népesek voltak, 
s ha átlag harminezra számítjuk növendékeiket, 
akkor már az első év után több mint 500 nő 
vár elhelyezésre s ha ez a számarány megma­
radt volna par évre, akkor ezen a pályán is 
előállott volna a tultömöttség. a nagy — kíná­
lat a kevés kereslettel szemben és a 
nők szegényebbek leendettek egy szép remény nyel, 
gazdagabbak egy csalódással.

Mi azt hiszszük, hogy annak, miszerint a 
folyó tanévre sokkal kevesebben jelentkeznek, 
annak a fentieken kívül az is az oka, hogy 
drága az az iskola.

Már a tandíj is igen magas s mennyibe 
jön még a többi kiadás : a könyv, a füzetek, a 
papü sat. ? És mindezek íölibe járul, hogy az a 
10 hónap másra elveszett, mert a ki jó bizo­
nyítványt akar szerezni, annak erősen kell ta­
nulni, az el van foglalva egész nap s a házi 
teendőket alig végezheti.

De ez még nem lenne baj ; végre is egy 
évet egy egész életre szóló kenyérért fel lehet 
áldozni.

Sokkal fontosabb azonban az, hogy kere 
s e 11 é kell tenni e pályát. A kereskedőknek kell 
tenni e pályát. A kereskedőknek kell jó példát 
mutatni azzal, hogy üzleteikben minél több ke­
reskedelmi képzettséggel bíró nőt alkalmazzanak 
és pedig nemcsak a pénztár, hanem az áru-asz­
talok mellé is és esetleg az irodába, hiszen az 
utóbbira is képesitvéK ők.

És méltányolni kell fáradságukat, szorgal­
mukat s tanultságukat. A tisztességes fizetés 
s a havonkénti javítás éleszteni fogja buzgal­
mukat.

Jár-e veszélylyel a férfiakra nézve az, ha 
helyettök a nők lépnek az üzletek pénztára, áru­
asztala mellé s az irodába, azt nem lehet még 
eldönteni, de mi azt hiszszük : nem. A tanító­
nők száma évről-évre nő s Íme a férfiak is 
kapnak elég bőven állást s azt hiszszük, igy áll 
ez mindenütt, a hol nőket is alkalmaznak a fér­
fiak mellett.

A magunk részéről bízunk is a női keres­
kedelmi tanfolyamok szép jövőjében s meg va­
gyunk győződve, hogy az áldásos hutással fog 
lenni azon szegény nőkre, kik tanulással kíván­
ják magukat oda képezni, hogy kenyeröket a be­
csületes munkával keressék meg.

És midőn ez eszmével foglalkozunk, lehe­
tetlen, ha csak érintve is, fel nem eleveníteni 
azt a szép tervet, mely a női kézimunkakiállitás 
ügyével volt kapcsolatba hozva.

Szóba volt ugyanis, hogy a családi kör­
ben elfoglalt nők sorsán is segítsünk az által, 
hogy otthon is elvégezhető munkával bízzák 
meg őket.

Nem tudjuk, számba és jegyzékbe vették-e 
e kiállításon, hogy melyik nő milyen kézimunkát 
tud és akar pénzért végezni otthon ; nem tudjuk 
az ezt közvetítő iroda I leütésének eszméjét fel­
vették e vagy le is vették már a napirendről ? 
Pedig ez igen szép eszme volt s kár volna, ha 
az lenne az epitáfiuma, hogy : halva született.

Mert tessék elhinni, nagyon nehéz és nagy 
igényű életet élünk.

A családapák aggódva látják leányaik szép 
fejlődését és sóhajtva gondolnak ezek jövő­
jére, ha örökül nem hagyhatnak nekik szép va­
gyont. . ,

Ezeken kell segítem minden áron s mi 
hiszszük is, hogy a társadalom és masok meg 
is teszik a lányok sorsának biztosítása végett azt, 
a mi lehető.

Különfélék.
* A becs-berlini távlovaglás. A Berlinbe 

távlovagló osztrák-magyar tisztek közül elsőnek 
tegnap reggel 9 óra 30 perczkor Miklós Aladár 
főhadnagy érkezett meg Berlinbe. Miklós főhad­
nagy lova, Marosa, melyen ezt a bravur-lovaglast 
végezte, útközben megsántult. Egy másik távirat 
az első beérkezésről a következőket jelenti: Dél­
előtt 9 óra 20 perczkor érkezett Berlinbe Miklós 
Aladár buszárhadnagy, az első magyar verseny­
távlovagló, a ki ez utat 74 óra 20 perez alatt 
tette meg. — Csávossy hadnagy délelőtt 11 óra 
10 perczkor érkezett másodiknak Exact ovávul, 

! mely szintén Miklós Aladar tulajdona. Miklós 
1 főhadnagy, a ki szombaton reggel 7 óra 50 
perczkor indult el Becsből, tegnap reggel 9 óra

35 perczkor (berlini idő) a tempelliofi vámhoz 
elsőnek beérkezett, hol a bizottság és a nagy­
számban egybegyiilt tisztikar riadó üdvkiáltások­
kal fogadta. A főhadnagyot leemelték „Marosa“ 
lováról, mely megsántult és Kszycki gárda-ulánns 
kapitány a vámőrházba vezette őt.

* Banditavilág Olaszországban. Palermó- 
ban — mint egy trieszti távirat értesít — a 
múlt héten halszáz embert fogtak el, a kik 
közt százhúsz bandita és a maffia számos hive 
volt. — Viterbo mellett T o m rn a s o Terenzio 
földbirtokost álezázott rablók megtámadták és 
kirabolták.

* A bolygó Stanhope. A hamburgi kolera­
kórházak immár misthikus alakja : Stanhope 
amerikai újságíró, ugyancsak kellemetlen hely­
zetbe jutott a dicsőségével. A merre Berlinben 
jár, úgy futnak az emberek előle, mintha 
ő maga volna a megtestesült kolera. — 
A vendéglőkből, a hol magszáll, minden utas 
rémülve menekül s a vendéglősök kérye kérik, 
hogy ne szerencséltesse őket. A szegény Stan­
hope. a ki mellesleg mondva jószivü jember, 
eleget akar tenni kívánságuknak s hol ide s hol 
oda vándorol, de mindenütt ugyanaz a sors éri. 
Már valóságos bolygó amerikai lett belőle. Ha 
nem lennének bátor legényemberek, a kik fel­
ajánlották neki vendégszeretetöket: Stanhope 
néna az utczán maradna. Legújabban Párisba 
készül, a hol, úgy reményű, nem lesz annyi 
zaklatásnak kitéve, mint Berlinben.

* Omnibusz-verseny. Marseilleben a jövő 
héten eddigelé páratlanul álló versenyt fognak 
rendezni, amelyen omnibusz-lovak és kocsisok 
fognak küzdeni a pálmáért. Minden omnibusz a 
kocsison és jegyszedőn kívül 16 utast fog szállí­
tani. A leggyorsabb két omnibusz kocsisai na­
gyobb dijakat nyernek.

* Megörült herczeg. Bécsből jelenti levele­
zőnk, hogy Koburg Petro herczeg, Ágost herczeg 
25 éves fia, az utolsó brazíliai császár unokája, 
hirtelen megörült és rohamában ma délután a 
bécsi Koburg-palota negyedik emeletéről le akarta 
magát vetni az utczára. A fiatal herczeg már 
egy idő óta búskomorságban szenvedett s az a 
rögeszme kezdett benne meggyökeresedni, hogy 
ő a brazíliai császár. Családja aggódva látta be­
tegsége fejlődését s már konzultált is több hires 
orvossal, a kik azt ajánlották, hogy a herczeget 
elmegyógyitó intézetbe kell szállítani. Ezt azon­
ban megelőzte a mai katasztrófa. A palotában a 
herczegen kívül senki más nem volt, mint a cse­
lédség, a családtagok mind külföldön időznek. A 
herczeg rohama azzal kezdődött, hogy elkezdett 
fotográfiákat mosogatni s a vizet kiöntögette az 
utczára, a járókelőkre. Azután bezárkózott s le 
akart ugrani a 4- dik emeletről. A cselédek hiába 
könyörögtek, hogy eressze be őket. Ekkor értesítet­
ték a rendőrséget és a tűzoltóságot értesítették s az 
utóbbiak mentőponyvával vették körül a palotát, 
hogy a herczeg agyon ne zúzza magát, ha leugrik. 
Erre azonban nem került a sor, mert sikerült 
nagy nehezen mégis rábírni az őrültet, hogy az 
ajtót kinyissa. Ekkor már teljesen nyugodt volt. 
Levezették s azt mondták neki, hogy kocsizni 
viszik. Engedelmeskedett s csak akkor hökkent 
meg, mikor lenn a kocsinál az ápolókat meg­
látta. De azután mégis rávették, hogy beüljön a 
kocsiba, mely a döblingi elmegyógyitó intézetbe 
szállította. Nyugodtan viselte magát, csak arra 
kérte az orvosokat, hogy hívják el szüleit, a kik 
Svájcban vannak.

Az úti társak.
A pesti nyugoti pályaudvar perronján há­

rom feltűnően öltözött hölgy várt a debreczen- 
m.-szigeti vonatra.

Sét álás közben össze-össze dugták a fejüket 
s nagyokat kaczagtak.

Az egyik türelmetlenül várta a vonatot, a 
másik kettő pedig jóizüket nevetett utitársuk 
bosszankodásán.

Hogy fiatalok voltak, szemük persze nyitva 
volt s a mellettük elsétalgató fess katonatisz­
tekre hatalmas pillantásokat vetettek.

Az elsőosztályu váróteremből kifogástalan 
öltözetű úriember rohan a perronra s egyenesen 
a nőknek tart.

— Pardon nagysád, elment már a m.-szi­
geti vonat ?

— Még nem.
— Hal Isten ! Azt gondoltam, hogy lekések*

tj? v
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— Szigetre vagy Debreczenbe tetszik ?
— Parancsára.
_Az pompás, legalább addig együtt uta-

zunk. Mariska, úgy-e pompás. .....
_ Fölséges valami, lesz akivel agyonütjük

az időt# . ,A harmadikat is elcsöngeti s a barom ama­
zon a fiatal emberrel beülnek az első ^osztályú

A hogy beakarnak lépni, a fiatal úri ember 
egy ismerősével találkozik s bizalmasan a fülűbe

^ _ Pompás utitársakra akadtam. Egyik
szebb mint a másik. Éget mindegyik szeme.

— Jó mulatóst barátom. A vonat elindult. 
Az első osztályú kocsi egyik fülkéjéből ke­

délyes társalgás pajkos kaczagása hallatszik ki.
Az ugyanazon a kocsin utazó jobarat mo­

solyogva dőrmögi magában. ,. .
— Szerencsés ficzkó, nem is kell neki ke­

resni, mégis talál. , ,
Aztán előveszi az újságot s szivarfust mel­

lett olvas. ..............
Az első osztályú kocsi mellekfülkéjében nem 

hallatszik többé kaczagas, csak néha, néha lehet 
hallani : dupla vagy semmi . . . hozom a hívást 
. . . négy disznó. , .

Az a bizonyos jó barát kezd hallgatozm.
— Ezek kártyáznak. Kedélyes egy mulatság.
Alig mondja ki e nehány szót, a disznóban 

utazó szerencsés czimbora halványan s támo­
lyogva lépdel kifelé s reszketve csukja be az
ajtót. ^ yégem van^ ^vagyok veszve. Elnyerték 
az összes pénzemet s ráadásul meg az órám is 
oda úszott. Már az anyósomat akartam bankba 
tenni.

— Mit beszélsz te ?
— Elnyertek tőlem a hölgyek mindent a

kártyán.
— Miért hagytad magad.
— Udvariatlan ember, csak nem mondom, 

hogy nem játszom. Az a fekete szemű, mintha 
paklizott volna. Segíts rajtam, mert nem tudom 
mi lesz velem

Az a bizonyos jóbarát egyet pödör a baju­
szán s imigyen szól :

— Mutass be nekik s indítványozd, hogy 
kártyázzunk. A többit aztán bizd rám.

Az elegáns úri ember halvány arcza kez­
dett egy kissé szint kapni s rohant barátjával.

— Kutassi Árpád.
— Van szerencsém.
— Ne folytatnánk hölgyeim ? — szólal meg 

a „kopasztott“ barátom is tart velünk.
— Ha ugytetszik ?
— Kérem.
A feketeszemü oszt. A szőke gusztál, a 

vörös hí.
Kutassi ur figyeli a kártyát. A fekete csúsz­

tat, a szőke tovább löki, a vörös fölkapja : azlán 
hí ismét s végre behúzza a bankot.

— Hölgyeim, miféle játék ez ? — kérdé 
Kutassi.

— Mi, mi az ? — Ugranak fel rnindany- 
nyian.

— Saját szemeimmel láttam. Ilyen lehetett 
az előbbi játék is tisztelt barátommal.

— Ez botrány ! — Ugrik fel a feketeszemü.
— Bocsánat, az én szavam szent. — Erő­

síti Kutassi ur
— Keresni fogom uram ! — szólal meg ha­

jánál is sárgább ábrázattal a vörös.
— Ha keresi hölgyem, akkor is nálam te­

heti, mert én magyar kir. tilkos rendőr vagyok.
... A koppasztott ur ismét megtollasodoit.

mozgalom eddigi vezetőjét Podmaniczky frigyes 
bárót ajánlotta elnökül, alelnöknek pedig Wahr 
mann Mórt, mire Hegedűs Sándor másodalel- 
nőknek Brázay Kálmánt ajánlotta. Az ajánlást 
általános tn-lyes és és éljenzés kisérte, . mire az 
elnök es a két alelnök elfoglalták helyeiket.

Hosszabb eszmecsere fejlődött ki ezután a 
mozgalom szervezése felett. A vita eredményéből 
kiemeljük a következőket:

A bizottság, melynek eddig 61 tagja van 
végleg megalakul, de tagjainak számát 1 OO-ra 
egészíti ki. A bizottság kimondja, houy országos 
mozgalmat indít és fölkéri a budapesti hírlapok 
szerkesztőit, hogy a választmányba lépjenek be. 
Ugyanily czélból fölszólítja a nagyobb kereske­
delmi és iparvállalatok, valamint pénzintézetek 
képviselőit is. A védnökség elfogadására Magyar- 
ország herczegprimását kéri fel, a felhívás meg­
írására pedig Jókai Mórt. A kamarák győri érte­
kezletét fölszólítja, hogy az ott választandó 
szobor-bizottság az országos szobor-bizottságba 
lépjen be. A pénzgyüjtésre a legnagyobb mérvű 
mozgalmat indítja meg s a pénzkezelésre a Ma­
gyar leszámítoló és pénzváltó bankot kéri fel. A 
szobor helyéül már most a keleti pályaudvar 
előtti teret jelöli ki és a térnek e czélra való át­
engedését átiratban kéri a fővárostól. A szoborra 
nyilvános pályázatot hirdet hazai szobrászaink 
közölt.

fogadott, a negyedik nyakon ütött ... hát kell-é 
ennél zaklatottabb, ábrándos élet ? . . .

És ráadásul még tovább zaklatnak, hogy 
mért nem házasodom meg ? . . . Felfogadtam, 
hogy addig nem, mig engem meg nem kér 
valaki.

Hölgyeim ! Szabad a vásár. Csak tessék . ., 
Ki ád tőbüet értem ? . . .

Egy . . . kettő . . .
— Ugyan hajdú bácsi tegye le azt a do­

bot, attól tartok, hogy a harmadikat még raj­
tam veri el.

Deczebál.

A győri keresk. és iparkamara felhívására 
holnap, csütörtökön, f. hó 6-án Győrött tar­
tandó értekezletre lapunk saját külön 
tudósítót küldött, hogy e nagy fontos­
ságú értekezletről még holnap kimerítő távirati 
tudósítást hozhassunk.

Pi HIKEK.
Határidő naptár.

Nagy sétahangverseny vai&re»(> él Qnac>-h<ye. 
ion d. a. 6 órakor a Margit-färdöbea,

Muzeum a kollégiumban a közönség szacswr.- ívf-1. 
»» van vaaárnaponkint 10 tői 12-ig délelőtt.

Anyakönyvtár a koUetimntiac o kösŐMégBák nyitva 
pénteken 11-től 12-ig.

Nyilvános olvasóterem a kofieeiuöbsxi, ang. 
1-ig zárva.

A kir. ítélő tábla hivatalul őrá; d. e. 8—12-ig. d. 
o. 2—6 óráig. — Az igtató, kiadó hivatal é* az irattár 
nyitva d. e. 9—11, d, n. 8—4 óra közt; vasarnap é« tta- 
tepnap d. e. 10—11 óra közt.

Baross Gábor szobra.
— Saját tudósítónktól. —

A kereskedelmi testület tanácskozó termé­
ben hétfőn este 6 órakor alakult meg a Baross- 
szobor bizottság.

A fővárosi társaság kiválóbbjai közül mint­
egy negyvenen, orsz. képviselők, nagykereskedők 
és nagyiparosok, szerkesztők és az ügy iránt ér­
deklődők jöttek össze Hegedűs Sándor orsz. 
képviselő meghívására, hogy a Baross-szobor 
ügyében megindult mozgalmat szervezzék.

Hegedűs Sándor röviden ismertette az ösz- 
szejövetel czélját és fölszólította a jelenlévőket, 
hogy válaszszanak elnököt. Brázay Kálmán a

Az én ideáljaim.
— Nincs hazugság nélkül. —

Hölgyeim és Uraim!
Önöknek még nincs szerencséjük engem 

ismerhetni, különben is — valljuk meg őszin­
tén — nem nagy szerencse. Sajnálatra- 
meltó agglegény vagyok.

Tudja a jó isten, mi az oka, de nem volt, 
nincs s talán nem is lesz feleségem. Nem én 
voltam, nem én vagyok, nem én leszek az oka.

Az ur még annyi észt sem adott, hogy a 
kétszer kettőt megtudjam mondani, hogy hány s 
mar akkor szerelmes voltam. Rajongó odaadás­
sal szerettem — a kis öcsém dadáját. Tehetek 
én róla, hogy nem hallgatott meg ? Feleségül 
ment a — kocsisunkhoz.

Kiábrándultam.
Gimnazista koromban többet jártam a lá­

nyok, mint a lcczkém után. Megtettem, hogy 
reggeltől délig, déltől estig ott sétáltam eszmény­
képem, imádottam ablaka alatt. A nyughatatlan- 
ság bántott, gyötrő kínzó volt a tudat, hogy ma 
ismét nem láthatom. Szép csendesen, egy alkal­
mas pillanatban belopóztam az udvarokra . . . 
ott talaltam a kis kertben . . . Gyomlált . . . 
Akkor én is segítettem neki s more pátrió oda 
is csattantottum egy csókot az ajakára . . . Eb­
ben a pillanatban a szörnyen dühös papa ter­
mett ott, a láriára rántott — és elnadrágolt.

Kiábrándultam !
Akkor, midőn már pelyhedzett az orrom 

alja s akadémikus voltam, még többet törődtem 
a leányokkal. Szerettem őrülten egy pöszke an­
gyalt, örök hűséget esküdtünk egymásnak . . . 
Ilyen boldog elégedettségben örömmel távoztam 
más várisba, hová hivatásom vezetett . . . Két 
év múlva visszajöttem . . . frakk . . . klakk . . . 
lakk . . . Elmegyek, megkérem a kezét és egy 
kis pólyával aliit elém . . .

Asszony lett ! Kiábrándultam.
Az isten adott hivatalt, volt eszem is hozzá. 

De ezt inkább a menyecskékre pazaroltam . . . 
Ha nekem nem volt feleségem, gyönyörködtem 
a inaséban . . . Egyik kollégámnak isteni an­
gyalt adott a sors . . . Minden eddigi ideálom 
büje-bája összpontosulva volt benne. Nem csuda, 
ha egy szép napon megfeledkeztem magamról és 
szereimet vallottam neki . . . Meghallgatott, de 
annyi maliczia volt benne, hogy — nyakon 
ütött.

Na kérem, az egyik ideálom kocsisné lett.
a másikért meguadragoltak, a harmadik pölyáv a/lépne.

— Közigazgatási bizottsági ülés. Debreczen 
város rendes havi közigazgatási bizottsági ülését 
madélután 4 órakor a városháza nagytanácster­
mében tartotta meg. Az ülésen, — melyen a 
szeptember havi jelentések kerültek elbírálás alá 
— gróf Dégenfeld József főispán el­
nökölt.

— Nagy hajtó vadászat a guthi erdőben.
A guthi vadásztársaéág tepnap délelőtt 11 órakor 
a városháza nagytanácstermében gyülérre jött 
össze, melyet B é s z 1 e r Lajos városi tanács­
nok elnök, vezetett. A vadásztársulat egyhangú­
lag elhatározta, hogy november 6-án és 7-én 
különösen farkasra és vaddisznóra 
hajtó vadászatot rendez. A vadászaton részt venni 
óhajtó társulati tagok november 5-én délben 
indulnak el s még akkor nap délután fogolyra 
vadásznak. A guthi vadásztársaság e nagyobb 
szabású hajtóvadászata iránt nagy érdeklődés 
mutatkozik.

— Pénztár vizsgálat a városházán. A vá­
rosházán tegnap délután pénztár vizsgálat vette 
kezdetét. Elsőnek a gyámpénztár megvizsgálá-ára 
került a sor, amelyet ma egész délelőtt is foly­
tatott a vizsgálatra kiküldött bizottság. Ennek 
tagjai : V é r t e s s y István főjegyző elnöklete 
alatt, Á b r a h á m László tisztifőügyész, Stein- 
f e 1 d Antal bizottsági tag. A számvevőség ré­
széről pedig : Medgyessy Lajos.

— Felmondás a színigazgatónak. A szin- 
ügyi bizottság tegnapelőtti ülésében hozott s 
általunk is regisztrált határozat, holnap, csütör­
tökön a városi tanács ülés elé kerül, amely a 
döntő határozatot hozza meg. Éppen ezért vá­
rosszerte kiváló érdeklődéssel néznek a tanács 
határozata elé.

— Wolafka Nándor utódja. Mióta debreczeni 
plébánosé W o I a f k a Nándor neveztetett ki 
azóta úgy vagyunk vele, hogy érdeklődésünk 
tárgya lett még az utódja is. Érdekesek azok a 
kombinácziók, melyek a W o 1 a f k a osztály­
tanácsosi állására történnek. A vallás és köz­
oktatásügyi minisztériumban Wolafka Nán­
dor távozása folytán megüresedett, osztálytana- 
csosi állásra jelöltül képviselői körökben Mezey 
Ferencz szakoczai prépostot és volt orszáogyülési 
képviselőt is em.egetik. Mint teljesen megbízható 
forrásból értesülünk, Wolafka még e hó 
folyamán Debreczenbe jön állását elfoglalni.

—- Fertőtlenítő szoba Debreczenben A vá­
rosi hatóság úgy intézkedett, hogy a kolera kór­
házban egy fertőztelenitő szoba állíttassák tel, a 
hol a táviratilag megrendelt desinfektort is el­
helyezik. Ebben a szobában desinficzial- 
j á k meg azokat az embereket, kik a kolera be­
tegekkel bánnak, valamint a hirlaptudósitókat és 
hatósági közegeket is. Nagyon természetesen ezt 
csak abban az esetben cselekszik meg, ha — ű® 
adja az Isten — a kolera járvány nálunk is fel*
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— A hatóság kolera elleni intézkedései.
Debreczen város tanácsa kibocsátotta a lakossá­
got komolya n érdeklő utasításait és intéz­
kedéseit tárgyaló hirdetését, melyre a kolerajár­
vány szolgáltatott indító okot. A közönség ezt 
még csak holnap kapja meg, de mi sietünk 
közölni már csak azért is, hogy a közönség 
‘megszívlelje. Hiábavaló volna minden intézkedés, 
ha a közönség vállvetve a hatósággal nem igye­
keznék oda, hogy az óvintézkedésekkel a járvány 
fellépését meggátolja. A hirdetés különben igy 
szól : Budapest fő- és székvárosban hivatalosan 
megállapított kolera-esetek merülvén fel, a városi 
tanács kötelességének tartja, hogy a már váro­
sunkat is közelről fenyegető koleraveszély elhárí­
tására a szükséges hatósági és egyéni óvintézke­
dések a legnagyobb kiterjedésben, teljes szigorral, 
azonnal foganatba vétessenek. A városi hatóság, 
áthatva feladatának fontosságától, a fenyegető 
kolera-veszély elhárítására és kolera-járvány ese­
tére ugyan minden intézkedést megtett és meg­
tesz, azonban ezeknek elegendő sikere csak úgy 
leend, ha a lakosság a közegészség érdekében 
tett óvintézkedéseket saját érdekében a maga 
részéről is teljes erővel előmozdítja. A városi 
hatóság ugyanis főgondot fordít az udvarok és 
utczák tisztántartására, a vásári rendesség szi­
gorú foganatosítására, továbbá az áruyékszékek, 
szemétgödrök és csatorna-szemek fertőtlenítésére. 
A köztisztaság ellenőrzésére kerületenként köz- 
tisztaságra ügyelők alkalmaztatnak, a fertőzted 
nités pedig az egész városban, tehát minden 
háznál, a rendőrfőkapitányság által felfogadandó 
és felügyelete «[alatt álló napszámosokkal vé­
geztetik, a fertőtlenítés költségeinek a háztulaj 
donosok által teendő utólagos megtérítése mellett. 
A közönség figyelmébe ajánltaiik, hogy szigorú 
mértékletességet kövessen ételben és italban. Ne­
hezen emészthető ételek, melyek gyomor vagy 
bélhurutot okozhatnak, kerültessenek. Italul for­
ralt és aztán elzárt edénybe kihütött viz, ter­
mészetes savanyu vizek, jó minőségű fehér­
vagy vörösbor használható. A ki emésztési zava­
rokban szenved, jól teszi, ha evés után 5 — 10 
csepp hígított sósavat vesz be egy negyed pohár 
vízben, kevés cognac is használható. Evés előtt 
mindig mossuk meg kezeinket és o%-os cárból 
vagy 1 : 5000 sublimat oldattal fertőtlenítsük. 
Fel kell forralni a mosdó és fürdővizet, és álta­
lában azt a vizet, a mely testünkkel érintkezésbe 
jő. A lakások tisztán tartandók, naponként több­
ször szellőztetendők Az udvar naponként fel- 
seprendő, tócsák betömendők, a szemét és trá­
gya pedig az erre kijelölt városon kívüli he­
lyekre haladék nélkül kihordandó. —- A test­
nek kimerülését és meghűlését kerülni kell. — 
Kolera járvány esetén kerülje mindenki, a ki csak 
teheti azon házakat, hol kolera beteg van. A kit 
pedig vagy hivatása vagy kötelessége arra kény­
szerít, hogy kolerás beteggel érintkezzék, az abban 
a szobában ne egyék, ne igyék és ne dohányoz­
zék, szóval lehetőleg kerülje azt, hogy kezét s 
szájával érintkezésbe hozza. A kolerás betegektől 
származó ürülék, hányadék és váladék azonnal 
5 °/„-os cárból oldattal fertőztelenitendő, a kole­
rás betegek által használt minden ágy és ruha­
neműnk vagy megégetendök, vagy 5 °/0-os carl ól 
oldattal kimosandók illetve fertőztelenitendők. 
Minthogy tapasztalás szerint a kolera járvány 
kitörését, gyakori hasmenések előzik meg, melyek 
ha figyelembe nem vétetnek a kolera járvány 
kitörését mozdítják elő, a közönség figyelmeztetik, 
hogy bármily csekélynek látszó hasmenés azonnal 
orvosoltassék és a nyert orvosi utasítások pon­
tosan teljesittessenek. Ha kolerajárvány alkalmá­
val valaki hasmenésbe esik, addig is mig a meg­
hívott orvos hozzá érkezik, feküdjek le és takarja 
be magát meleg takaróval. Ha a beteg nem hány, 
adjanak neki meleg bodzavirág vagy fodormenta 
forrázatot, ha pedig hányás is van jelen, akkor 
meleg italok heiyett jégdarabkák adandók. — 
Figyelmeztetik a közönség, hogy a kolerabetegek 
gyógykezelésénél u abban alkalmazásban levő és 
hathatósnak bizonyult végbélbeöntésckhez a szük­
séges beöntési készülékkel — két liternyi irriga- 
torral — lássák el házukat és az orvos megér­
keztéig tiszta edényben legalább négy liternyi 
vizet forraljanak fel. A kolera-gyanús betegülé 
seknek azonnali bejelentésére, az orvosok, csa­
ládfők, vendéglősök, közlekedési és gyári válla­
latok tulajdonosai, szóval az egész közönség bün­
tetés terhe alatt, ismételve figyelmeztetnek. Végre 
megjegyeztetik, hogy azon kolerás betegek, kik a 
háznál teljesen el nem küiönithetők, a már ké-
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szén levő és teljesen felszerelt kolerakórházba 
vitetnek; a kolerás betegek szállításáról, a szál­
lításra szolgáló betegszállító kocsikon és hord­
ásakon, minden időben, tehát úgy nappal mint 
éjjel a rendőrfőkapitányság gondoskodik ; a jég, 
orvosi rendelvényre a városi közkórház jégver­
méből szolgáltató ki, a gyakorló orvosok pedig 
felhatalmaztatnak, hogy kolera-gyanús vagy has­
menés esetben, a gyógyszerért fizetni nem tudó 
egyének részére bármelyik gyógytárból a város 
költségére gyógyszereket rendelhetnek, mely eset­
ben a vényre, az illető beteg neve, lakása fel­
jegyzendő és e kitétel használandó „kolera-gya­
nús eset miatt“ kiadandó.

— Eréll és tapintat. Nem okoljuk érette a 
kapitányságot, melynek kerületébe tartozik a 
Zöldfa-utcza, hanem azt a rendőrt, a ki részes 
abban a gyalázatos, vérlázitó brutalitásban, me­
lyet egy vad ember állatias dühében egy védtelen, 
szerencsétlen nyavalyatörős ember ellenében el­
követett. Tegnap este 8 és 9 óra között a Zöldfa 
utczán levő tánczkolonok egyikéből, — hol kü­
lönben, nem tudjuk: a rendőrség tudtával-e, 
vagy a nélkül, a nyílt udvaron egész éjjelen ke­
resztül zajos muzsikaszó mellett szoktak mulatni, 
egy szerencsétlen epileptikus ember tamolygott 
ki kissé jókedvű állapotban. Valószínű, hogy vé­
letlenül, dülöngözése közben, akaratlanul beütötte 
az ugyanazon utczán lakó Pataki nevű bér­
kocsis házának az utczára szolgáló ablakát. Erre 
Pataki kirohant és úgy elverte azt a szabó- 
legényt, hogy ez lerogyott és epileptikus roham 
vett rajta erőt. De ez a vadállali dühvei verekedő 
Patakinak nem volt elég; a tehetetlenül a földön 
fetrengö szerencsétlent rugdalta, verte, — sőt 
kőtelet hozott ki a házból és a földön fekvő 
szabósegéd nyakára hurkolta.— 
A zajra a szomszédok összesereglettek és mialatt 
megbotránkozásukat fejezték ki eme kvalifikál- 
hatlan brutalitás lölött, igyekeztek kiszabadítani 
a dühöngő körmei közül az áldozatot. Rendőr 
az egész hosszú idő alatt, daczára, hogy Pataki 
és a szomszédok nagy zajt ütöttek, — nem volt 
látható. Nem tudjuk honnan, talán valamelyik 
korcsmából előtámolygott nagy nehezen egy 
rendőr, — kinek szolgálati öve és 
számjelzése nem volt — és daczára 
a szomszédok főlvilágositásainak, fölrántotta a 
földről a közben magához tért szabósegédet és 
maga előtt taszigálta a III. kerületi kapitányság­
hoz, melynek hatáskörében a Zőlfa-ulcza fekszik. 
Nagyon jellemző, hogy mikor a szomszédok el­
mondták, hogy ezt a beteg embert Pataki kötél­
lel kötözte meg, a rendőr igy nyilatkozott : 
„Agyon kellett volna fojtani a kutyát, az . . .“ 
Itt visszaadhatlan kifejezésekkel káromkodott. így 
történt ez nemes Debreczen városában. — A 
rendőrfőkapitány ur ismert crélyéhez apellálunk : 
tessék vizsgálatot indítani és büntetni azt, a ki 
vétkes. Tekintélyes helybeli úri emberek látták 
ezt a vérlázitó esetet és voltak fültanui a rendőr 
otromba nyilatkozatának. A leghatározottabban 
követeljük, hogy azt a rendőrt, kinek kilétéről a 
főkapitány urnák a III. kér. alkap lányság lesz 
szives referálni, bocsássák cl szolgálatából. Nem 
érdemli meg, hogy azt a szép egyenruhát viselje 
és elcsúfítsa a rendőr-legénységi kart.

— A jogász segélyző egyesület tegnap 
este Cjórakor tartotta alakuló közgyűlését Dr. 
0 z o r i István felügyelő tanár vezetése alatt. 
Elnökké egyhangúlag Kovács József 4. e. jh. 
választatott meg. A tisztikar többi tagjai : fő 
jegyző Szabó Lajos 3. é. jh.. punztárnuk 
C s a t h Sándor 1. é. jh., ellenőr Szabó Emil 
3. ó. jh., könyvlárnok Korpád! Zoltán 2. é. 
jh. Választmányi tagok a 4. évről nem válasz 
tattak ; a 3-ad évről Adorján Elek és 
Szentpéteri Fercncz ; a 2 od évről Oláh 
Antal, Szász Gerő ; az első évről II e r m a- 
n o v s z k y Emil választattak meg. Ezután II a- 
1 á s z Lajos 3. é. jh. indítványára Dr. K a r s a 
István akadémiai tanárt, ki az egyesületnek éve 
ken keresztül felügyelő tanárja volt és az egye­

sület fentartása és megszilárdítása körül elévül- 
lietlen érdemeket szerzett, az egyesület d i sz­
ia g j á v á választotta s érdemeit jegyzőkönyvi­
leg méltatja. Kovács József 4. é. jh. ezután 
elnöki állásáról leköszönt, igy tehát újból lesz 
elnök választás.

— Egészségügyi vizsgálat a kollégiumban.
Tegnap délután a főiskolai egészségügyi bizott­
ság a lakószobákat megvizsgálta. A bizottság tag­
jai : Dr. Erdős József rektorprofeszszor, Dr.
T ö r ó k József főiskolai orvos, Tüdős János 
gimnásiumi igazgató, Rózsa Sándor kollé­
giumi háznagy, mindent rendben találtak. — A 
kollégiumi árnyékszékeket isP?

— Megváltozott az idő. Néhány nappal 
ezelőtt még olyan forróság, olyan tikkasztó me­
leg ellen panaszkodtak az emberek, hogy az em­
ber igazán óhajtott egy kicsit hűvösebb időjá­
rást. Egyszerre, csaknem váratlanul megfordult 
az idő s ime nemcsak este, de korán reggel, sőt 
csaknem a déli órákig hűvös levegő hozta meg 
a változatosságot. Valóban furcsák az emberek, 
ime most már az a baj, hogy ennyire lehűlt az 
idő. Ámbátor az emberek mindég az ellenkező­
jét szeretnék az időjárásnak.

— A hatósági fertőtlenítők és felügyelők. 
Holnap reggeltől kezdve készenlétben lesznek 
mindazok, kiket a hatóság a kolera járvány eset­
leges fellépésére egy, vagy más intézkedésre, 
szolgálatra, vagy segélyre kirendelt. A hatósági 
fertőtlenítők és felügyelők már ma megkezdették 
működésüket. Figyelmeztetjük a lakosságot, hogy 
minden kerületben két hatósági fertőtlenítő és 
k é t felügyelő teljesiti a szolgálatot, akik e sze­
rint tizenketten vannak. A felügyelők sa­
ját kerületi részükben házról-házra járnak s arra 
ügyelnek fel, hogy mindenütt tisztaság le­
gyen, a fertőtlenítők zedig mindenfelé, ahol csak 
szükségét látják, a dezinficziálást végzik.

— Emberölés a kenyér miatt. A lapunk­
ban tegnap jelzett, Nagy Gábor és B u n y a 
Mihály ellen rablás, emberölés és több rendbeli 
egyéb büntettek miatti bűnügyben a végtárgyalás 
ma megtartatott. — A bíróság tagjai M ó c s i 
elnöklő. Konrád és Ray birákból állott. A 
vádat Dr. D i c s ő f f y S. A védelmet Dr. 
H a r t s t e i n Lajos képviselte. A bizonyítási 
eljárás befejeztetvén, az ügyész a vádat fenntart­
ván B u n y a ellen rablás, emberölés és több rend­
beli lopás büntette és vétsége miatt kért Ítéletet. 
A részletes vád előterjesztésre, mely mint min­
den alkalommal Dr. D i c s ő f fy roppant ügy- 
ösmerete és hivatása iránti buzgóságáról tesz ta­
núságot. Dr. Hartstein védő hasonló rész­
letességgel érvelt és különösen a rablással páro­
sult emberölésben! részesség vádja alól kérte 
felmenteni védenezét. A törvényszék a védelem 
által hangsulyozattak alapján vádlottat a 
rablásban — és emberölésbeni részesség 
vádja alól felmentette és az egyéb büntetendő 
cselekmények anyagi halmazata, illetve kettős 
orgazdaság és két rendbeli lopás büntette és 
lopás vétségének fennforgásának megállapításával 
4 évi fegyházat mondott — melyből 1 évet a 
vizsgálati fogságból betudott — ki vádlottra. 
Vádlott ós védő belenyugodtak. Ügyész vádlott 
terhére felebbezett.

— A böszörményiek baja. 
mely Böszörményben, az ottani 
nál történt sikkasztás óta, a 
igazgatóság iránt uralkodik, nagyon jellemzően 
következőleg Írja le a „II.-Böszörmény és vidéke* 
legutóbbi számában : Napirenden vannak a rend­
kívüli takarékpénztári közgyűlések. Az igazgató­
ság salvalni akarván magat minden felelősség 
alól, egyremásra nyujlja be jelentéseit a taka­
rékpénztári közgyű'éshez, mely azokat egyszerű­
en tudomásul veszi. Az eddigi takarékpénztári 
közgyűléseken megtartatott az objectiv tárgyalási 
modor, minden szenvedélyesség nélkül folytak a 
tanácskozások. A legutóbbi takarékpénztári köz­
gyűlésen azonban egy közgyűlési tag elég tapin- 
latianul és tendentiózusan az antisemita párt 
tagjaira akarta tolni kizárólag a felelősséget, a 
mi nem maradt visszhatás nélkül, s olyan vi­
hart idézett elő, a milyennek rég nem voltunk 
tanul a városi közgyűléseken. Talán ez okozta 
azt, hogy harmadfel órai vita után sem meat a 
közgyűlés egyébre, minthogy elhatározta, hogy 
az. igazgatóság jelentését tárgyalni fogja. U. Sz.a- 
bó Mihály városi képviselő mindjárt a gyűlés 
elején azon indítványt tette, hogy miután az 

! igazgató választása törvénytelen, az felebb réssel 
ivan megtámadva, s a megyegyülés kiMMm is.

A hangulatot 
takarékpénztár- 
takarékpénztári



(szept. 26-án) tárgyalni jogja a választást, ha- 
luszsza el a közgyűlés a jelentés tárgyalását 
arra az időre, a midőn a megyegyülés határozni 
tog a választás felett. Ezen indítványhoz többen 
pro et contra hozzászólottak, végre délután 
egynegyed 2 órakor a közgyűlés a tárgyalás 
megtartását rendelte el, tekintve azonban, hogy 
az idő előhaladt, a gyűlés elnapolta. 
Érdekes epizódja is volt ezen közgyűlésnek. ~~ 
Azon tendencziozusan oda dobott vádra, mintha 
az antisemiták volnának okai minden bajnak, 
többen azon viszonvádat emelték a mostani 
ivazgatóság ellen, hogy súlyos mulasztást köve­
tett el akkor, mikor az egyedüli bűnös vagyonára 
elmulasztotta idejében kieszközölni a zárlatot, 
mert mint mondák, csak a közgyűlés elölt is 3 
nappal több rendbeli értékes ingatlanai vétettek 
foglalás alá a volt könyvvezetőnek magánhite­
lezői állal ; nagyértékü ingóságai pedig elfogatása 
után hetekkel hurczoltattak szét lakásáról.

— Jegyzőválasztás. H.-Hadházon f. hó 
2-án S i n a y János lett a város képviselő-tes- 
tülete által főjegyzővé megválasztva.

— Törvényszéki tárgyalások. A debreczeni 
kir. törvényszék, mint bünfenyitő bíróság előtt e 
héten a következő bűnügyekben tartanak végiár- 
gyaiást : október 6-an, csütörtökön Berkesz 
István súlyos testi sértés miatt. (Tárgyalás után 
Ítélethirdetések.) — október 7-én pénteken:
B a 1 á j t i Elek ellen eondallanságból okozott 
ember ölés vétsége. — Varga Gáborné Fej 
szés Jáliánna ellen csalás miatt. — Szoko’ay 
Zsuzsanna s társa ellen lopás. Lánlai János ellen 
lopás miatt.

— A bejelentési hivatal szeptember hónapi 
működéséről a r. főkapitányhoz beterjesztett 
jelentés szerint városunkban a nevezett hónap 
alatt 5016 lakás változás lett bejelentve. Az 
állandó lakással bírók 1488 esetben változtattak 
lakást, cseléd változás 2030 esetben lörtént. — 
Idegen 1402 fordult meg városunkban. — Szó­
beli választ a hivatal 2178 esetben adott, leg­
többször hivatalok részére. A közönség köréből 
egyúttal csak 318 esetben kértek felvilágosítást. 
A posta 691 levélre kért helyesbítő czimet. — 
Kiadott a hivatal ez évben 547 cselédkönyvet, 
89 ideiglenes igazolványt, 62 igazolási jegyet és 
16 külföldi útlevelet. — Iktatójába eddig be­
érkezett 1426 űgydarab, mely mind elintézést 
nyert,

— Jogász ismerkedési estély. Tegnap este 
tartották a joghallgatók ismerkedési estélyöket a 
Bika éttermében, hol az akadémiai tanárok 
közül Dr. Erdős József rector, Dr. 0 z o r i 
István, Dr. Öreg János és G é r e s i Kálmán 
is megjelentek. A felköszöntők sorát Szűcs 
Géza 3. é. jh. nyitotta meg, ki a tanári kart él­
tette. Dr. Erdős József rector protessor a jog­
hallgatókra, G y a 1 o k a i Sándor 2. é. jh. Dr. 
Erdősre, Kovács Gyula 4. é. jh. Dr. Ozorira, 
Dr. O z o r i István tanár a testületi szellemre 
és az ifjúság közti összetartásra, Kun Béla Gé 
resire ürítették poharakat. G é r e s i Kálmán ak. 
tanár a messziről dunántu i ól ég Erdélyből ide 
jövő ifjakat élteti, s a dunántúliak nevében 
Varga Lajos 2. é. jh., az erdélyiek nevében 
Szász Gerő 2. é. jh. és P i 1 d n e k 4. é. jh. 
válaszoltak. Felköszöntőt mondtak még D ó c z i 
Emil 2. é. jh. Dr. Öregre, Adorján Elek 3. 
é. jh. a távollevő tanárokra. Az estély a késő 
éjjeli órákban ért véget s a jelenvoltak emelite- 
dett hangulatban oszlottak szét.

— Szegény ember szándékát boldog Isten 
bírja, — mondja a közmondás. Hejh, de szegény 
embernek szomorú dolog a közmondás igazságá­
ban keresni megnyugvást. Jön a tél, előhírnöke 
a hűvös ősz már beköszöntött. Nagy gondot ád 
a szegény embernek, hogy lesz-e befűteni valója .. 
Szegény naiv emberek, hát hiszen modern vilá­
got élünk, az adóhivatalnál folyik az aknamunka, 
az majd befűt nektek.

— Eljegyzés. F i s c h bein Ignácz Hajdú­
szoboszlói terménykereskedő a napokban jegyezte 
el Nagyváradon Deutsch Izidor ottani lakos 
leányát : Szerénát.

— A kistemplom órája. A figyelmes szem­
lélő észre vehehette, hogy a kis templom tor­
nyán valamennyi óra egy teljes órával 
többet mutat, mint a mennyi tényleg van. 
Igv van ez már egy hét óta, a nélkül, hogy az 
órát, illetve annak mutatóját megigazítanák. A 
harangozó reggel harangozza ugyan a nyolcz 
órát, de akkor a toronyórája k i 1 e n c z e t mu­
tat. Délután mikor a k é t órát harangozza ép-
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pen a hármason áll a mutató. Úgy látszik na­
gyon kevés gond van az idő zónaszerinti pon­
tos betartására. Ha már úgy kell lenni több fi­
gyelmet érdemelne a közönség, mert a jelenleg 
is kommentált körülmény nagyon könnyen félre­
vezetheti a közönséget.

— Egy debreczeni szállodába angol un 
ember érkezett és mindjárt angolul is szólott a 
pinczéihez, de az nem értette meg. Erre az an­
gol tőrt németséggel fakad ki :

— Hiszen az van kiírva az ajtón, hogy 
angolul, olaszul, és francziául is beszélnek.

A szobapinczér erre a legnagyobb flegmá­
val felel :

— Beszélnek is kérem néha — de a ven­
dégek.

— Gyilkos násznép. Hogy az ember életé­
nek egyik perczében sincs biztosítva a halál 
ellen, mutatja az alábbi szomorú eset. Vas Albert 
berek-böszörményi gépész két urasági szekérrel 
tegnapelőtt estve Nagyváradról hazafelé menet a 
gyiresi csárda mellett lovait kissé megpihentetni 
megállóit. Ott áldogálása közben egy oláh laka- 
dalmas menet vonult el a csárda előtt. Hogy a 
jókedv és a szokásos tréfálkozások a nászmenet­
nél nem hiányoztak, ez önként érthető. A vig 
legények duhajkodása Vas Albertnek nehány mo­
solyt csalt ajkára, mit az oláhok gúnyolódásnak 
vélvén, kocsijokról leszállcltak s a gépészt fele­
lősségre vonták. Ebből szóváltás kerekedett s 
Vas Albert két legényt arczul vágott. Erre az 
egész menet legényei összegyűltek és a szeren­
csétlen gépészt botokkal annyira elverték, hogy 
sebeiben még azon éjjel kiszenvedett. A böször­
ményi elöljáróság jelentését a kir. törvényszékhez 
megtette s a vizsgálat folyamatban van.

— Halálozás. Fábián Lajos Mór keres­
kedelmi akad. tanár 10 hónapos kis leánykája 
Anna, agygörcs roham következtében szerdán 
délelőtti ll]/> órakor elhunyt, mely szomorú eset­
ről az ismerősök ez utón értesittetnek.

— Kereskedelmi esti szaktanfolyam. A fel­
nőttek számára évenként rendeztetni szokott esti 
tanfolyamot kereskedelmi akadémiánk f. hó 15-én 
nyitja meg, a rendes előadások pedig 18-án 
kezdődnek. Előadatnak a kereskedelem isme s 
levelezés, kereskedelmi számtan s könyvviteltan 
heti 8 órában, még pedig kedden, szerdán, pén­
teken és szombaton esti 8—10 órákban. A tan­
folyam husvétig tart s befejezte után hallgatói 
ízakvizsgálatra bocsájtatnak. A tandíj 20 fit. s 
beiratkozáskor egy összegben fizetendő. Jelentke­
zőket f. hó lö kéig vesz föl az igazgatóság.

— Párbajozó hölgyek Tegnap délelőtt ele­
gáns toilettek tarkálottak s finom orgona pár­
iámé illata terjengett a járásbíróság folyosóján. 
Több urhőlgy volt a panaszos és vádlott egy­
aránt. Az urhölgyek egy házban laktak és „lenagy- 
galeottózták“ egymást alaposan ; sőt megtörtént 
az is, hogy egy ur a szomszédsági nyájaskodá­
sok közepette könnyű testi sértést kapott arczán. 
Ily formán több rendbeli becsületsértés, rágal 
mazás és egy könnyű testi sértés esete forgott 
fönn.

A biró igyekezett a hölgyeket kibékíteni s 
egy jó órás beszéd után sikerült is volna az ügyet 
kölcsönös bocsánatkéréseknek jegyzőkönyvbe vé­
tele után békés utón elintézni, ha egyszer csak 
közbe nem vág az az ur, a ki az arczán könnyű 
testi sértést kapott.

— De kérem biró ur, én a magam részéről 
nem békülök. Ott van az orvosi bizonyítványban, 
hogy én X-né ő nagysága férjétől könnyű testi 
sértésben részesültem. Ezt nem lehet oly köny- 
nyen elengedni. Ragaszkodom ahhoz, hogy X. ur 
megbüntet! essék.

Erre Y. ur igy válaszolt :
— Nem tudom biró ur, hogy X. úrral ve- 

rekedési érintkezésbe keveredtem ; hanem azt 
igen is tagadom, hogy rajta az orvosi látleletben 
feltüntetett könnyű testisértést én követtem 
volna el.

— ? ?
— Mert a dolog úgy áll, kérem alássan, 

hogy Y. urat voltakép az nap nem én hanem a 
mint rögtön tanukkal fogom igazolni, — a saját 
felesége verte meg.

Y. ur (sápadtan,) kibékülök.
— Tűz H a j d u-V ámos-Pércsen, 

mint ottani levelezőnk írja, hétfőn reggel négy 
órakor tűz ütött ki, melynek egy ház esett áldo­
zatul. A helységben széliében beszélik, hogy a 
tüzeset gyújtogatásból eredi.; — a szolgabiróság 
vizsgálatot indított ez ügyben és a csendőrség
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már nyomában van a gyújtogat ónak. Bővebb 
részleteket tudósítónk, nehogy a vizsgálat meg- 
hiusitlassék, nem jelezhet.

— Szőlőtulajdonosok figyelmébe. A rendőr­
főkapitánysághoz érkezett tudósítás szerint a 
Biharvármegye területén lévő szőlőkben a szüre­
telés ez év és hó 17. és következő napjain tar- 
tátik meg. A mennyiben pedig ezen a" vidéken 
túlnyomó részben debreczeni lakosok a szőlőtu­
lajdonosok, a főkapitányság fenti értesítését ez 
utón óhajtja a közönség tudomására juttatni.

— Tüzek Berettyó Ujialuban. Vasárnap két 
és fél órakor Sz. Balog h Zsuzsánna házának 
udvarán meggyuladt egy kis kazal szalma. A 
szalma pörnyéjfct fölkapta a szél és Weiszberger 
góréja egyszerre lángtengerben állott. Még né­
hány perez és a Weiszberger ház melléképületei 
tüzet fogtak. Az égő házrészek megmentéséről 
szó sem lehetett, csak a lokalizálásról, melynek 
a tűzoltók nagy sikerrel megfeleltek. A padláson 
bolti anyagok voltak fölhalmozva, melyek pár 
pillanat alatt elenyésztek. A tűzoltók rendkívüli 
megfeszítéssel dolgoztuk s csak úgy sikerült a 
Weiszberger házát részben megmenteni. A tűz­
oltók főleg a közelben levő zsidótemp’om védel­
mével foglalkoztak. Külön meg kell dicsérnem 
Nagy Gábort, ki a maga kis kézi fecskendőjével 
nagy buzgalommal és nem kis eredménynyel mű­
ködött. A kárt még nem tudják. A mentesek 
munkája a késő éjjeli órákig eltartott. Nem ke­
vés izgalmat okozott egy regenyes hir, mely szerint 
az égő épületek egyikében egy beteg asszony 
fekszik, a kit minden baj nélkül ki is mentettek. 
—- Ugyancsak vasárnap Adler Jenő téglagyári 
telepen is tűz ütött ki. Fekete Mihály kocsis 
gondatlansága, ki az istállóban pipált, okozta a 
tüzet. A kár jelentéktelen.

— Uj pénzügyigazgatóság. A miniszterta­
nács határozatához képest a pénzügyminiszter 
uj pénzügyigazgatóságot szándékozik a jövő év 
év folyamán felállítani az eddig a nagykárolyi 
pénzügyigazgatóság működési köréhez tartozott 
Szilágy vármegye területén, Zilali 
városban való széklielylyel. Ennek folytan szük­
ségessé fog válni a pénzügy igazgatóság létszá­
mának szaporítása is egy pénzügyigazgató he- 
lyettéssel, első osztályú titkári ranggal, egy má­
sodosztályú titkári, egy másodosztályú számta­
nácsosi állással.

x Tartós gyógysiker. Fájdalmas csuznál, 
a derék-, testrészek és a forgó köszvényes bán- 
(almainál a „Moll féle franczia borszesz és só­
val való dörzsölés sikerrel használatik. Egy 
üveg ára 90 kr. Szétküldés naponként utánvétel­
lel Moll A. gyógyszerész, cs. és k. udv. szállító 
által Bécs, 1. Tuchlauben 9. Vidéki gyógyszertá­
rakban és anyagkereskedésekben határozottan 
Moll féle készítmény kérendő az ő gyári jelvé­
nyével és aláírásával. 6.

Színház.
Qebreczen, okt. 6

Eleven ördög.
— Örley Flóra első föllépte. —

(K.) Csodálatos, de azért természetes, hogy 
az operett-divák a vidéken előszereltei játszák 
Konti operettjei nadrágos legénykéinek szere­
peit. Természetesnek találjuk azért, mert ezek a 
szerepek nagyon alkalmasak arra, hogy a prima­
donnák univerzális képességeiket bemutathassák. 
Bőséges alkalmuk van úgy a triviális kuplékban, 
mint a nemesebb müdalokban ragyogtatni hang­
jukat, de egyszersmind elég alkalmuk kínálkozik 
arra, hogy játékbeli rutinjukkal elragadják a közön­
séget, no, már azok, a kiknek erre képesség adaték. 
Azután arra is van mód, hogy a melyik tud, 
tetszetős külsőt mutasson. Mondjuk ki őszintén, 
hogy Örley Flóra mindenből tudott adni va­
lamit. Legkevesebbet hangban, de ez nem baj. 
Külföldön az operett-múzsa tisztelői nem is kí­
vánnak hangot, az énekesnőtől, a kor Ízlését 
teljesen kielégíti a sikkes játék is. És ebben 
Örley Flóra valóságos mester. — Kifejezően, 
diszkrét pikantériával játszotta a könnyelmű vi- 
comte-ot, mindvégig ízlésesen. A többi szereplők 
az összjátékot nem rontották, de nem is tűntek ki. 
Az egész előadás amolyan tuczat-operett est jel­
legét hordta magán, minden különösen kiemel­
hető részletet nélkülözve. Ha csak azt nem em­
líthetjük, hogy a karmesteri vezénylő páleza, a 
zenekar és különösen az első felvonásbeli tér- 
czettben a partnerek éneke nem voltak egyeter-



42 október 5. DEBRKCZENI HltíLAP.

lésben egymással egy pár taktuson keresztül 
kétszer is egymásután. — Közönség nem nagy 
számmal volt és ez is hidegen viselkedett ; csak 
a 2 ik felvonásbeli indulót ismételtette meg kissé
élénkebb tapssal. .

* Színházi hírek. A Bagdadi her- 
c z e g u ő, Dumas színmüve kerül ma színre, 
Szilágyi Berta, az uj hősnő bemutató 
felléptével. — Thermido r-ból, Sardounak 
ezen nagyszabású drámájából szorgalmasan foly­
nak a próbák. A rendezőség különösen nagy 
súlyt fektet a darabokban nagy szerepet játszó 
csoport jelenetekre és az azokban játszó segéd- 
személyzetet különös gonddal instruálja. Az elő­
adásban részt vesz az összes személyzet.______

„Frehner száloda“
Dávid György Budapest, — Hirsch utazó Bécs, — 

Wimmer Zoltán É-Körös, — Weisz utazó Bpest, — Brill 
Madaras — Podvenitz utazó Bpeit. — Weinberger Ignác 
Várad, — Lippe Nádudvar — 'Friedman Berecske —

— A magyar kir. meteorologiai inté­
zet időjelzése október 5-én :

(Távirati tudósítás. Érk. 4 óra — p.) 
á = borús, d = jelentékeny csapa­

dék nélkül, g = enyhe.

Legújabb.
A kolera Budapesten.

Az üllőiuti barakkkórházba hétfőn éjféli 12 
órától, kedd éjféli 12 óráig összesen 34 kolera- 
gyanús beteget szállítottak be, miáltal a betegek 
létszáma meghaladta a hetvenet. Ugyanezen idő 
lefolyása alatt 12 haláleset történt.

A budai barakkban jelenleg mindössze há­
rom kolerabeteget ápolnak.

A kolerabetegek elhelyezésére ez idő szerint 
teljesen fölszerelve 240 ágy áll rendelkezésére : 
ebből 45 van már használatban. Haberheuer Já­
nos tanácsos intézkedett, hogy a régi barakkban 
is újabb ágyak rendeztessenek be, tegnap pedig 
hozzáfogtak az uj barakk építéséhez.

Ma délig a budapesti helyőrség közös had­
seregbeli csapatai közt egyetlen egy koleraeset 
sem fordult elő. A 16. számú helyőrségi kór­
házban az 1-ső honvédhuszárezred 1. századá­
nak egy közhuszárja, Ámer Ferencz van, mint 
koleragyanus katonaorvosi kezelés alatt. Az eset 
valószínűleg nem kolera, de az elrendelt bakte­
riológiai vizsgálat még nincs befejezve.

Az aradi közegészségügyi bi­
zottság ülésén a kolerajárványnyal szemben 
— mint nekünk sürgönyzik — rendkívüli intéz­
kedések foganatosíttattak. Polgárokból utczán- 
ként egészségügyi felügyelők 
lesznek felkérve. A Budapestről érkező vonatok 
dezinficiáltatnak. Népkonyha felállításán fáradoz­
nak. Hát Debreczenben ?

A német távlovaglók Bécsben.
Bécs, okt. 4. Az első német távlovaglók 

ma este érkeztek meg ; ámbár csak délutánra 
jelezték az első lovasok megérkezését, mégis már 
délelőtt óriási közönség özönlött Florisdorfba és 
3—4 óra tájban sok ezernyi tömeg állotta körül 
a llorisdorfi végállomást ; számos katonatiszt, 
polgári egyén s különösen sok sporlkedvelő 
várta türelmetlenül a német lovasok megérkezé­
sét ; azonban már sötét volt, mikor az első lovas 
megérkezett. Ez az első lovas Frigyes L i- 
pót porosz herczeg volt, ki 7 óra 45 
perczkor jutott el a czélhoz. Kevéssel utóbb meg­
érkezett hadsegéde : Heyl hadnagy.

IdeganBk névsora
Bika szállód h

D E B R E C Z E N 11| VABOSI SZÍNHÁZ

I. Idény bérlet 5. szám. I. Kis bérlet 5. szám. 
Páratlan. Páratlan.

Szerdán 1892, október hó 5-én.

SZEM
Jean de Huyn — 
Lioneite. neje — 
Raoul, fiuk (hat éves)
Treveíle, ) Jean baráUi 

Nourvady, gazdag bankár 
Richard közjegyző — 
Rendőrbiztos — 
Egy angol gouvernante 
Szobaleány —
Komornok —
Inas —
Rendőrségi Írnok —
Elsö' ) lmok

herczegnö.
É L YE K.

Második,

Tompa.
Szilágyi Berta.
Hasi Ró/Sika.
Balassa
Feuyyessi.
Peterdi
Báci.
Czakó.
Kovács Fáni 
Mérei Izabella. 
Szabó.
Láng.
Szebeni.
Sarlai.
Némethi.

Amerikai fogász — mint 
asbistenn — segédkezésé- / 
vei kapocs-lemez nélküli / 
müfogak és rugony / XX 
nélküli fém-lemezü ,
fogsorok. Tartós / 
czement-, e/.Ust-, / 
és arany- /
p I o m b o k Operátiók

érzéketlenités
mellett.

fogorvosi műterme
Debreczen. N-Várad utcza 2084 sz |. e.H

’.WMJHkaKOÄtil

Holnap csütörtökön 1792. okt. hó 6 án bérlet fo yamatban 
Másodszor.

A bolondok háza.
Bohózat.

Ezzel;
VIRÁGFAKADÁS.

Nyilt-tér.*)

Kolera ellenes óvszer
Hírneves orvosok, kolera járvány esetén 

ivóvíz helyett állandó italul csakis jó

szikvizet

Kendelényi gazdálkodó Szatmár, — Dr. Koos és 
neje Sz-Mihály, - Opetz kereskedő Bpest, — Fekete S. 
kereskedő Kecskemét, — Kálnai utazó Bpest, — airman 
kereskedő Bpest, — Újhelyi Sándor főszolgabíró Zólyom
— Goldriher utazó Bpest, — Englender birtokos Almosa
— Fleischneider kereskedő Bpest, — Warman kereskedő 
Bécs, —

Angolkirálynő szálloda.

Bernát József P-Csiff, - Szkurka Elek Szilágy, — 
Fay Ferenci Bpest, — Freidcnfeld Mór Orosháza V cis 
Miklós M-Szalka, — K ein Mór Tunjog, —

A „Debreczen“ 1892. szept. 27 -én kelt szá­
mában Dr. Magoss György városi alügyész ur 
által a pallag bérletére vonatkozólag közzé tett 
nyilatkozatban foglalt azon állítás, Ingy a szer­
ződést fürdőbe menetelem előtt én kíván- 
t a m megkötni illetve aláírni, a valóságnak meg 
nem felel, mert a szerződést a városi főjegyző ur 
rendeletére Írtam alá, mit az bármikor igazolhat.

Hidvéger Mihály

rendelnek.
E czélra ajánlom a n. é. közönség figyel­

mébe az általam vegytiszta folyékony szén­
savval és szűrt vízzel gyártott, helybeli tekin­
télyes orvosok által megvizsgált és kitűnőnek 
elismert kónsav mentes

SZ [KVÍZEMET.

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget 
a s z c r k.

Megrendelések nevem alatt vásártér p863.
sz. a. intézendők.

Kiváló tisztelettel
Szabó Kálmán

gyógyszerész.

GYLNLS LAJOS
__lüx z _ Acs »»Kvrí rí r*nÍr nil U. lár*anői divat, pipere- és rövid áruk, raktára

Debreczen, főtér, városház-épület.
Ajánlja az őszi idényre : újonnan érkezett

Női ruhaszöveteket és
A. legújabb RUHA QISZEK.ET.

Himalay, berliner, selyem kendőket és
E8C88VillM)KlT,

E’írs.Kt.oai©. 33- SÄ. O. is, ö t o és hixaao pa.na.wfcalsa-b,

Hauschild kötő pamutokat,
Jäger kötő gyapjút. Harisnyákat,

Jäger férfi ing és nadrágokat,

'I FEHERNEMÜEKíT es NYAKKENDŐKET.
nagy raktár

Női ruhák elkészíttetését saját szöveteimből elvállalom. "7*>48

Mintákat kívánatra bérmentve küldöm.



a nagyérdemű közönség szives figyel-
mébe ajánlom,

üitünő minőségű

fiiocea, cilia, java és gyoíigy-kávéimat,
egyszersmind DUSÁN FELSZERELT
ftoggerárm raktíraffitt

!|@i§ és poutos Msielgál
főtöi*ek.vésem.

Stenczinger /iá:.
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Tavaszi
gyógyítás

Nyári
gyógyítás.

őszi
gyógyítás

Téli

gyógyítás
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Csak akkor valódi,
- — sokszorosított ezóge látható.

Gyors gyógyhatás makacs gyomor- és altestbajok, 
gyomor göret, nyálk, gyomorégét. székrekedétmél, májbajok, 
vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb női betegségeiknél. 
Egy eredeti át box használati utasítással 1 frt.
Raktárak az ország minden nevezeteenbb gyógy szertáraiban. 
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító. Bécs, 

Stadt. Tuühiauberi 9.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Elismer ét MOLL A. urhoa Bicében.

Ülő foglalkozásomnál az ön Moll-fóle Seidlitsporai 
igen jó hatást gyakorolnak ; ismerem est egyszer s min­
denkorra és szívélyes „Isten ügesse snege-et mondok ér­
te ; ezek a gyomrot jóvá és a főt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Steiüko P. J lelkén* Ilonnatseblag-b«».

MOLL-FELÉ'Francia)

Legjobb 
beóörissöló-

szer
köszvéuy

csúz
és minden

gflF” meghülesí 
betegségek 

ellen.

ha mindegyik üveg Moll A. véd- 
, jegyét tünteti fel és „ A Moll“
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B
BCsak akkor valódi

_____________________ —> *"* tó
feliratú onozattal v^n zárva. A Moll-fóle franczia borszesz és 
só nevezetes« n mint fejfalomcsillapito bedőrzeölósi szer kösz 
vény, ctuz és a meghűlés egyébb következményeinél Iegisme- 
íetesebb népszer. — Egv onozott eredeti üveg ára : 90 kr. gu 

FŐ SZÉTKÜLDÉS -
Wo I A. gyógyszerész, cs. és km. udvari szállító által.

BÉCS : I. Tuchlauben.
Vidéki megrendelések naponta postautánvét melett teljesítetnek
A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláírásával % 

es védjegyével ellátott készítményeket kérni. fü
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb

I

1

ÚJDONSÁGOKAT
Valódi

smyrna-, perzsa- és axminster
úgyszintén

m indenféle

futó-, cocos-, salon- és sofa-
szőnyegekben,

ÁGY- ÉS ASZTALTERÍTŐKBEN,
Csipke, tulle Stores szövet és chenillia-

íügeönyökben.
Peluche-, flanell-, kocsi- és utazási- 

takarókban
és

a legjobb minőségű lőpokróczokban.
oloeé és saabott. árals sa&ellai'fe

ajánlanak

Debreczen czegléd utcza.

160. szám.

Az „ISTVÁN1 gőzmalom társulat 
gyártmányainak

ÁRJEGYZÉKE.
Az 1887. április hó 18-kán Budapesten 

“ tartott általános magyar mitlom-gyülésen 
megállapított s 1887. junius 1-ón életbe 
lépett eladási, fizetési és szálliiási módo­
zatokra vonatkozó egyezmények szerint.

Itt helyben, kötelezettség nélkül.

nem küldetik.
Elismerés. MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs. —.
Kitűnő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke- w 

men nagyszeiüen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, Cíá 
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar- ^ 
tani mngamnál. Mély tisztelettel *•>.

Horncf, lelkész Micholup-ban
Raktárak Debreozeubeo : Dr. Rothachnek gyógysz., Tóth Béla, Muraközy 

Károly gyógysz. Szent-Király Tivadar és Gerébi Ftilöp uraknál.
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Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt. I
100 kiló"

A. Asztali dara nagyszemü . . . 16 20 $
B. Szinte „ aprószemü . ■ 15.80 I

1 0. Király liszt......................... . 15.60
1 1. Lángliszt kivonat .... . 14 60 !
5 2. Elsőrendű zsemlye liszt • 14.—
j 3. Zsemlye liszt......................... . 13 40

4. Elsőrendű kenyér liszt . . . 12.80
I 5. Közép kenyér liszt .... . 12.20 I
1 6. Kenyér liszt.......................... . 10.60 5
I 7. Barna kenyérliszt zsákkal a 7U klg. 8.40
1 8. Takarmány liszt „ „ „ n 6.60
1 11. Finom korpa zsákkal á 50 klfl. 4.60 |

„ „ zsáknélkül . . . 4.40 i
1 12. Durva „ zsákkal „ , „ 4.20

„ „ zsáknélkül . . . 4.—
1 Csirke búza zsák nélkül . . . . 3.20

Debreczen, 1892. szeptember 4.
■r?: IflHjESsSEí

Dtbratzea, 1892. Nyomatott KU1


